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NPErNeEQ N KNACUOUKALIMJA HA TNATOJIUTE LUTO UCKAXKYBAAT
NCUXNYKA COCTOJBA BO TEPMAHCKUAOT U BO MAKEOOHCKUOT
JA3UK
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AncTtpakT: [lpegmetr Ha O0BOj Tpya € aHanmMsa Ha rnaronure wTo
McKakyBaaT MCMXMYKa COCTojba Kaj YOBEKOT, a ce MNOBp3aHu Co
CEMaHTMYKMOT MNpU3HaK ,eMOLMOHANHOCT® BO TrepMaHCKMOT W BO
MaKedOHCKMOT jasuk. [log noumMoT esr1a2osiu wmo uckaKyeaam rncuxu4dka
cocmojba nogpasbupame oapeneHO MHOXECTBO rnaronm WTo u3pasysaaT
coctojba Ha sbybos, ompa3sa, 4YyOew-e, COMHEHue, Xasl, cpam, padocm,
cmpas, fiymuHa U Opyrm emMOTMBHWU COCTOjOu kaj 4yoBekoT. Bo oBa rpyna
rmaronun cnaraat rnaronute: ce/caka (/sich/ lieben), ce/mpasu (hassen),
ce/uydu (Isich/ wundern), ce comHeea (zweifeln), /ce/ xanu (trauern), /ce/
cpamu (/sich/ schdmen), ce padysa (/sich/ freuen), /ce/ nnawu (/sich/
firchten), /ce/ nymu (/sich/ drgern) n gpyrn. bpojoT Ha oBue rnaronu e
ronemMm M BO MOHaTaMOLUHMOT TeKCT TabenapHO e npeTcTaBeHa rpyna of
YyeTMpUeceT rnaronu u ce gasa nNpeanor 3a HMBHa nogenba, ykaxyBajku Ha
pasnukute Mefy BakBMOT TUM Ha [MnaronM BO [EPMaHCKMOT M BO
MaKeLOHCKMOT jasuK.

KnydyHun 36opoBu: 2arazonu, ricuxudka cocmojba, emMoyuoHanHocm,
criopedbeHa aHanusa.
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Abstract: The subject of this paper is an analysis of the verbs that express
psychological state in humans and are related to the semantic feature
“‘emotionality” in contemporary German and Macedonian language. The
word class of verbs that express mental state includes a certain set of verbs
that express a state of love, hate, wonder, doubt, unhappiness, shame, joy,
fear, anger and other emotional states in humans. This group of verbs
includes the verbs such as: ce/caka (/sich/ lieben), ce/mMpa3u (hassen),
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ce/uydu (Isich/ wundern), ce comHeea (zweifeln), /ce/ xanu (trauern), /ce/
cpamu (/sich/ schdmen), ce padysa (/sich/ freuen), /ce/ nnawu (/sich/
flirchten), /ce/ nymu (/sich/ &rgern) and others. The number of these verbs is
large. In this paper we present a group of forty verbs indicating the
differences between these types of verbs in German and Macedonian
language.
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1. Boeep

Bo repMaHCKMOT M BO MaKeOOHCKUMOT ja3uK MOCTojaT pasfnuyHn
dopmu 3a onuwlyBake Ha eMoumMoHanHaTa coctojba Ha YOBEKOT Koja MOXe
[a ce u3pasm Mnpeky pasnuyHu 36opoBHM rpynn. Hue ja aHanmsmpame
36opoBHaTa Knaca Ha rnaronMte u Hemame 3a uen ga rv onvwysame cute
rnaronu LWTo M3pasyBaaT Ncmxmyka cocTojboa. Toa 6 6uno npemHory ronem
NpoeKT Ha paboTa co ganeky nowwmpok oncer. Hawa uen e aa cnposegeme
KOHTpPaCTUBHM MCMMTyBawa M aHanusa Ha Aen o4 OBWe rnaronM BO
Make4OHCKMOT N BO rePMaHCKMNOT jasuk.

Mokpaj Toa, ce HageBame Aeka pe3ynTaTtuTe of cnopedyBasarta Ha
BaKBMOT TWUM Ha MakKeAOHCKM W repMaHCKu rnaronv Ke HajoaT npumeHa BO
HacTaBaTta MO MakedOHCKW M TepMaHCKM jasuk, BO NpeBedyBaHeTO U
n3pabotkata Ha y4ebHu nomarana (rpamaTuku, peyHuun, y4ebHuum n gp.).
Bo npunor e pageHa tabenarta Koja rm npeTcTaByBa rnaronimMte Kou ce
MOBP3aHN CO CEMaHTUYKMOT MPU3HaK ,eMOLIMOHANHOCT® BO COBPEMEHUOT
repMaHCKu U MaKeLOHCKM ja3uK.

Tabena (1)
1 | (sich) amusieren / (ce) 3abaByBa V. t/V.refl.
2 | (sich) angstigen / ( ce )nnawm V. t/V.refl.
3 | (sich) argern/ (ce) nytu V. t/V.refl.
4 | (sich) bedanken / (ce) 3abnarogapysa V.refl.

(sich) befinden / (ce) Haora/cmeTal/(ce)
5 | yycTBYBa V. tV.ilV. ref.
6 | (sich) begeistern / (ce) 4ycTByBa V. t/V.refl.
7 | (sich) begnlgen / (ce)3agosonyea V.UV refl.
8 | (sich) beklagen / (ce) xanu V.tV .refl.
9 | (sich ) bekimmern / (ce rpmxu) V.tV .refl.
10 | (sich) bemihen /ce Tpyan V.UV, refl.
11 | (sich) beruhigen / (ce) cmupyBa V.t/V. refl.
12 | (sich) bescheiden / (ce) 3agoBonyBa V.UV .refl.
13 | (sich) beschweren / (ce) xanwu V.t/V. refl.




14 | sich besinnen / (ce) cekaBa V.refl.
15 | (sich) denken /ce/ cu mucnu V. V.V, refl Dativ
16 | (sich) einbilden / (cn) BoobpasyBa V.refl. Dativ
17 | (sich) ekeln / (ce) ragn V.tV .refl.
18 | (sich) enthalten / (ce) Bo3gpxyBa V.UV. refl.
19 | sich entsinnen / (ce) cekaBa V.refl.
20 | (sich) entwdhnen [/ (ce) ogBykHyBa V.UV .refl.
21 | (sich) erbarmen / (ce) cmunysa V.V .refl.
22 | (sich) erfreuen / (ce) nspagysa V.t/V.refl.
23 | (sich) erholen / (ce) ogmopa V.refl.
(sich) erinnern / (ce cekaBa;(ce)
24 | npvceTyBa V.t/V.refl.
25 | (sich) freuen / (ce) pagyBa V.tV refl.
26 | (sich) fuhlen / (ce) yyBcTBYBa V.V refl.
27 | (sich) furchten / (ce ) nnawwm V.V refl.
28 | sich gedulden / (ce) ctpnyea V.refl.
29 | (sich) gewdhnen / (ce) HaBMKHYBa V.UV .refl.
30 | (sich) irren/ (ce) naxe V.i./V.refl.
31 | (sich) kimmern / (ce ) rpvxu V.i./ V.t./ V.refl.
32 | (sich) rachen / (ce ) ocBeTyBa V.t./V.refl.
33 | (sich) rihmen / (ce) cnasun V.t./V.refl.
34 | sich schamen / (ce) cpamu V.refl.
35 | sich sehnen /konHee V. refl.
36 | (sich) sorgen /(ce) rpuxu V.i./V. refl.
(sich) tauschen /(ce) naxe; (ce)
37 | namamyBsa V.t/V. refl.
38 | (sich) trauen /(ce) ocmenysa V.UV.i/V refl. Dativ
39 | (sich) trésten / (ce) Tewn V.t/V.refl.
40 | (sich) verfeinden / Hampasu, (ce) kapa V. refl.

V.refl .=reflexives Verb .
V.t. = transitives Verb
V.i. = intransitives Verb.




2. MNopen6Ga Ha rmaronuTe WTO U3pa3yBaaT NCMXMUYKa COCToj6a
BO repMaHCKUOT U BO MaKefOHCKUOT jasuk

Cnopeg domumHa (1998), rmaronute LWTO WUCKaxKyBaaT MNCUMXMYKa
coctojba umaaT UeHTparnHO MeCcTO BO OMNWTMOT BOkabynap Ha rmnaroricku
NeKceMn BO repMaHCKMOT jasuK LUTO Ce NoBp3aHu co emoumja. Mnaronute
LUTO MCKaxKyBaaT Ncuxmyka cocTojba, cnopes CBOETO CEMAHTMYKO 3HaYeHe,
MOXaT Aa ce nogenaTt BO HEKOSKy rpynu, U Toa: rnaronun WTo UCcKaxysBaaT
coctojba Ha an, JsymuHa/eHes, cmpas, 3ad080/Icmeo, 4ydee,
oyekysar-e/ Hadex, He3aloeosiIcmeo, Jsbybos, co4yycmeo W 3asucm.

MMaronuTe WTO UCKaXyBaaT »ka/1 NpoLUeHTyanHo 3adakaaT Hajronem
Aen o4 KoprycoT Ha rnaronu WTo o3HayvyBaaT ncuxmnyka coctojda (22%). Bo
oBaa rpyna cnaraaTt rnaronu LTo ro onuwyBaaT MNCUMX0-U3NOMOLLKNOT
Kapaktep Ha fMYHOCTa M oOBaa cocTojba MOXe [[a Cce u3pasn npeky
cnegHuTe gejcTea:

e nnadvewe: heulen, jammen, schluchzen, plarren, wimmern,
wehklagen /3aBuBa, otka, neneka, Bpecka, kemka, Kyka/,

e MUMMKa K rectynaumja: schmollen, runzeln /ce kpuBu, ce mypti/,

e roBop: knurren, murren, brummen /’p>xxu, mpmopwu, apaopw/,

e ofHecyBake Ha 4oBekoT: trauern, leiden, verzweifeln /xkanu,
cTpaga, ovajyal.

Maronckute nekcemMu LWTO WCKaXyBaaT cocTojba Ha xan ce
pasnukyBaaT BO CEMaHTMYKaTa COAPXWHA: HEKOW of HMB ro ogpasyBaaT
npoLecoT Ha AOXMBYBake Ha cocTojbaTa xas (sich abharmen), sich qualen
/ce japocyBa, ce mauu), godeka Apyrarta rpyna rnaronv ro ogpasysaar
KpajHMoT pesynTtat Ha npouecot/HacTaHoT (versteinen, erldschen/ce
CKkameHyBa, 3amupa).

EoHa op cneunduyHOCTMTE Ha rnaronute € T.H.  gpaHu4YHa
cemaHmuka (ergrimmen, grollen, bersten, sieden, sich totargen
/pasrHeByBa, pyu, Npcka, Bpue, ymmpa o jag). Bo npuHumn, HUBHUTE
AejcTBa ce cMeTaaT Kako rpaHudHu peakuuun. Nopagm Toa, oBaa coctojba
Tewko 6Gu moxena pa ce Bepbanusvpa co rnmaronv of HeyTpanHa
cemaHTuka. Bo oBaa rpyna rmaronn ce cpekaBaaT W TakBu WTO ja
noTeHumpaaT crnvkoBuTaTa KomnoHeHTa (sich fuchsen, schmollen /mamn, ce
KpuBu)/. HuBHaTa cemaHTU4ka NOCeBHOCT ce COCTOM BO Toa LITO Tue ce
MaHudecTnpaat BO peakumm Ha MMMUKa NPU U3NUB Ha THEB MAW NyTUHA.
OppeaeHun rnarony Moxat [a UcKaxaT ogHecyBawe Ha YOBEKOT Npu U3NuB
Ha rHeB unu nyTuHa: rasen, toben, zanken/6ecHee, rHesu, ce npenupal. Bo
3Ha4yeweTo Ha OBME rnaron emMOTMBHaTa KOMIMOHEHTa € noBp3aHa co
eKkcrnpecmBHata KoMroHeHTa. Bo oBaa rpyna moxaT pa ce BpojaT u
rnaronuTe LTO UCKaxyBaaT MCMXOM(U3NOIOLLKO AEjCTBO Ha CybjeKToT npu
rosopeH akt (brummen, brallen, maulen/mpmopu, ypna, nucka). Bo oBaa
rpyna rnaronu cnaraat v rnaronute: sich argern, witen/ce nytn, ce



pasjapyBa/. CocTojba Ha CTpaB MOXe Ja Ce Onuwe CO rraronm Kou ja
n3pasyBaaT camarta coctojba Ha cTpaB (Angstselbst—sich angstigen, sich
fUrchten, sich erschrecken/ce nnawmu, cTpaByBa, ce yxacysa), Unu nak co
rnaronu LWTO rM onuwyBaaT PU3NOMOLLKNTE KapakTePUCTUKM Ha CTPaBOT
(erzittern, erblassen, sich entfarben/tpenepn, npebnegyea, 6negnee/).
(MaronuTe WTO nNOKaxyBaaT 4yCTBO Ha CTpaB Ce npeTcTaByBaaT Kako
NEeKCeMU CO rPaHNYHO 3HaYeHEe: HEKOM Of HMB Ce ogHecyBaaT Ha npouecoT
Ha OOXWBYBaw€ Ha camaTa cocoTojba Ha cTpaB (sich entsetzen, grausen,
schockieren/ce yxacyBa, 3rposyBa, LUOKWpa, OOAeKa Apyru rraronm ce
ofHecyBaaT Ha KpajHMOT pe3ynTaTt Ha npouecoT (verstummen, versteinern,
erschuttern/aaHemyBa, ce ckaMeHyBa, ce NoTpecyBa).

pynata rnaronn WTO UCKaxyBa /3adoegosicmeo/ e npeTcTaBeHa
npeky BepbanHu npegmkaTun, KOM MoXaT ga onuilyBaar:

o (PM3MOMOLLKM KapakTepUCTUKM Ha 3agosonctBo (jubeln, jaulen
/BOCKIMKHYBA, NnuKyBa/),

e OJHecyBahe Ha CyDjeKTOT BO MOMEHTOT Ha 3adoBosncTeo (kalbern,
sich aalen, spaf3en/ce nanaeu, 6e3genHuun, ce weryea),

e MuMmUKa Ha cybjekToT (feixen, grinsen/ce knewTn, ce KpuBK).

Bo rpynata Ha rmaronu wWTO uUcKaxyBaaT /dyderse/ ce pasnkyBaar
BepbanHu nekcemm co no3utuBHa cogpxkmHa (bezaubern, blenden, sich
wundern/nneHyBa, 3acrnenyBa, ce 4yawu/), Kako U NEKCeMM CO HeraTtuBHa
cogpxuHa (verdutzen, verbliffen, ertappen/ce 36pkyBa, BYyOOHEBMAYBA,
n3HeHagyBa).

naronckuTe nekcemu LUTO UCKaXyBaaT OYeKkysan-e/Hadex, MOKpPaj
€MOTMBHaTa KOMMOHEHTa, BO CBOETO 3Hayere coapxaT W eKcnpecuBHa
KomnoHeHTa (gieren, sich sehnen (nach), dursten/texHee, konHee (Mo)
Xepnyea). Bo 0Boj KOHTeKCT Tpeba fa ce cnomeHe [eka YOBEKOBUTE Xernbu
N CHMLWITA YeCTO MmMaaT eKkcnpecuBeH (MHTeH3MBeH) kapaktep. OcBeH Toa,
CTPEMEXMTE Ha YOBEKOT KOH OCTBapyBak€ Ha CBOjOT COH unu xenba ce
npocnegeHn co MCUXOmoLWKN AoxuByBakwa (schmachten, seufzen/yesHee,
Bo3auBHYyBa) /cn. Pecnep 1979; MNoTtne 1978/.

Maroronn WTO WCKaxyBaaT /He3adoBONCTBO/ Mpunaraat KoH
rpynata rnaroficku npegukatu LWTO MCKaxyBaaT MCUXO-OU3NOSOLLKM
aejctea Ha 0bjekToT, 1 Toa:

e [naronu wTO ce noBp3aHu co rosop (murren, brummen, maulen /
MpMOPpU, Mymna, Apaopw);

e [naronu WTO ce NoBp3aHM CO odHecyBawe Ha cybjekToT (nodrgeln,
kritteln / apoopw, 3ajagysa);

e [naronu WTO ce ogHecyBaaT Ha MUMMKAaTa CO Koja ce u3pasyBa
He3agoBoncTBoTo (schmollen / npkocn).



Op ctunucTuyka rnegHa Toyka, cuTe OBME rrarofnn ce ogHecyBaaT Ha
rnaronickara fiekCuka of, pasroBOpPHMOT ja3uk. [Jen o4 oBue rnaronv moxat
Aagat U MMNIMUMTHa WHopMaumja 3a MNCUXMYKUTE KapakKTePUCTUKM Ha
CcybjekTOT, 3a HeroBMOT TemnepameHT UK kapaktep. Oa wu3bopoTr Ha
rnarofickKuTe JfiekcemMnm 4Yecto MOXe da ce yBuaaT ocobeHocTuTe Ha
TemnepameHToT 1 KapakTepoT. O n3bopoT Ha rnaronckiTe nekcemmn 4ecto
MOXe Jda ce yBuaaT OCOBeHOCTUTE Ha TeMnepameHTOT W MCUXUYKMOT
nopTpeT Ha nu4yHocTa. MMmaronute og Tunot: trommeln, kliénen, quasseln /
apoopw, AoAdeBa, nnamna, Ce KapaKTepucTMka Ha CaHrBUHWYEH Wnn
XOfepyyeH TeMnepamMeHT Ha NMYHOCT (BO3OyAnBW, NECHO MOAMNOXHW Ha
npujaTHO U HeNpujaTHO PacrnorioKeHue, XXNBU, MECHOMUCIIEHN, NECHOBEPHN,
mMedTatenHu, nytm u 6ecHn nuua). Og gpyra ctpaHa, nak, BepbanHuTe
nekcemu og TMnoT: brummen, mucken, flunkern / 6pmun, mymna, mamu n
ap., MoxaT ga ce ynotpebat oA nuua co cdrnermatuyeH Unn MesnaHxonmyeH
TemnepameHT, KoM MaHudecTnpaaT HeYyCTBUTEMNHOCT, PaMHOAYLUHOCT,
TPOMOCT, IafHOKPBHOCT, TaXHOCT, MOTULUTEHOCT M JI€CHO MEHNMBU U
npeogHu Yyctea u pacnonoxeHunja (cn. AsaHrep & BeHnHrep 1990).

naronckite nekcemu LWTO WCKaxyBaaT cocTojba Ha Jsbybos, BO
npuvHUmMn, ce ynotpebyBaaT 3a u3pasyBawe JbyOOB KOH XeHaTa, buaejkun
Taa HajuyecTo ce cpekaBa kako 00jekT Ha oboxyBawe. Hajronem gen o
rnaronuTe WTO UCKaxKyBaaT SfbyboB MM npunaraat Ha rpaHUYHUTE rnaronu
(M UHTEH3UBHUTE), BUAejKN TUe NCKaXyBaaT rPaHUYHM AejcTBa, rPaHNYHN
4yycTBa, rpaHWyYHW [oxuByBawa W Ap. (anbeten, begehren, gluhen /
oboxyBa, nocakysa, ropu). MHory o4 oOBMe [narofickm nekcemu ce
noBp3yBaaT CO OAHeCyBaheTO Ha 3arbybeHuoT (schontun, kokettieren,
flirten, poussieren / ce ymurnkyBa, kokeTtupa, dneprtysa, ce 4OABOPYBA).
MpoueHTtyanHo man gen (3%) ondakaat rnaronu WTo nckaxkysaat /ompa3sal
(hassen, hetzen, verabscheuen, anfeinden / mpa3sn, Hac'ckyBa, ce rHacwu,
Hanara).

3. 3akny4ok

Mpeky aHanu3aTta Ha rnaronuTe WTO UCKaxyBaaT NcMxmyka cocTojba
Kaj YOBEKOT BO repMaHCKMOT M BO MakeAOHCKUOT jasuK ja npukakyBame
nogenbata Ha rnaroniMTe CO CEMaHTUYKMOT MPU3HaK ,eMOLMOHANHOCT BO
CTaHOapOHUOT  repMaHCKM UM MakedoHcks  jasuk. [log  nmoumot
2/l1a2o0/lu WMo  uckaxyeaam rfcuxu4ka cocmojba nogpasbupamve
ofpeneHo MHOXECTBO [faronu LWTo u3pasyBaaT coctojba Ha sby6oe,
omMmpa3sa, 4YyOeH-e, COMHeHuUe, )aJl, cpaMm, padocm, cmpae, JlymuHa
U Opyrm eMOTUBHM COCTOjOM Kaj YoBekoT. Bo oBa rpyna rmaronu cnaraat
rnaronute: ce/caka (/sich/ lieben), ce/mpa3u (hassen), ce/yydu (/sich/
wundern), ce comHesa (zweifeln), /ce/ anu (trauern), /ce/ cpamu (/sich/
schdmen), ce padysa (/sich/ freuen), /ce/ nnawu (/sich/ fiirchten), /ce/
nymu (/sich/ drgern) n pgpyrn. [naronute LWTO MCKaxyBaaT Mcuxmyka
cocTojda BO repmMaHCKMOT M BO MaKeOOHCKMOT jasnk MoXaT da ce
pasrnegysaaT on MOPMOCUHTAKCHYKO, CEMCTPYKTyparHo n
NCUXOMUHIBUCTUYKO rneguwite. MOXHUTE CeMaHTU4YKUTEe OCOBEeHOCTUM Ha



OBMWE [Marofiv BO MOBP3aHOCT CO pasnMYyHUTE BMAOBM 3HaYeHe, Kako Ha
npumep:  feKcUyKo-napagurMaTcko,  rpamaTuyko,  pedepeHuunjanHo,
acouujaTVBHO, MEepUenTUBHO, KOHOTATUBHO, adEeKTUBHO, CUTYyaTMBHO,
CTUNCKO, KOHTEKCTyarnHO Kako W MeToauMTe Ha Ccem-aHanu3ata [u
nocTaByBamMe Kako OCHOBa 3a efHa nognaboka 1 NooncexHa NMHIrBUCTMYKA
aHanusa.
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